
B u d a p e s t, j a n u á r  29. 1307. ( 5 J  s z á m . X X Y I. é v fo ly a m . 1893.

ÖRS S Z E M  JA N K Ó
Z A J O S  V E N  DÉG.

Régi vendég (a söntéses legényhez). Mórt tetszik tűrni ezt a rettentő garázdálkodást? Hiszen elég 
erős arra Sándor ur, hogy kisegítse innét!

Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési d ij : Egész évre 8 fr t . — F élévre 4 fr t . — Negyedévre 2 frt.
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 18 kr.



2 B o r s s z e m  J a n k ó . Január 29. 1893.

Történelem.
Biz Is te n  most tudódik m ár ki.
M ért volt az ember Tisza-párti.
Való, az ember titkon  m orgott,
Hogy nem készülnek nagy reform ok; 
H ogy csak szavaz a m am eluk-had; 
Hogy meg a rossz törvény se bukhat, 
H a azt a korm ány védelm ezte;
Hogy minden eszmény odaveszve; 
H ogy az » öreg <, bár m aga tiszta,
Sok dolgát nem jó kézre bízta,
És igy to v áb b__ Yolt sok panasz,
Ez jogosult, m élta tlan  az.
De sok panaszban, mormogásbán, 
Találó vádban s ráfogásban 
Biztos volt m indörökkön egy:
A z  á llam  á llt, m in t s z ik la -h e g y !
Es ra jt  a m agyar nemzet vára,
Mely büszkén nézett a világra.
Erős e v ár —- ezt a h irét 
A  trónnak s Bécsnek m egvivék; 
Kómában úgy, m int B alázsfalván; 
B ánságban és a K árp á t alján; 
Zágrábban úgy, m int Nagy-Szebenben, 
H ivék ezt épp m int Debreczenben. 
T örténtek rengeteg hibák, 
K erekedének galibák —
De mind ama keveredésben 
Komoly veszély nem rejle m égsem ; 
A kárhogy is ü tö ttü k  egymást,
Mind tu d tu k  akkor, egyre, folyvást, 
Hogy harczunk bárm ily éktelen — 
Egy bizonyos, kétségtelen :
S ez az, hogy a m iénk ez o rszá g ;
Hogy it t  se Róma, sem az osztrák,
Se tót, se rácz, sem az oláh 
Kém billent m érleget alá.
Hogy i t t  uralkodó jogunk van,
S ha i t t  m arakszunk is m agunkban —• 
H át m arakodjunk! Ucczú, ra jta ! 
Szabad, ha úri kedvünk tartja , 
így  volt ez —  s jól volt ilyenformán, 
Amíg az » á tk o s« Tisza-kormány 
Erősen á llt sok zűrzavarban.
S ta rto tta  a szuszt a m agyarban.

% *

Részes volt benn’ sok hibája,
Hogy elvégre untunk rája.
Tiszát pá rtja  skártba te tte  
S új vezért kapott helyette.

Uj vezér s uj reform -aera!
S lám, hol hajszra, hol csáléra 
M ent a m agyar nemzet ügye — 
Vérszemet kap sok irigye.

S melynek parancsolt az * öreg«,
A nagy szabadelvű sereg, 
Praetoriánusok hadja —
Vezérséget veszi, adja.

Szapáryra ham ar ráun,
E lfújja őt m int a számum.
Uj, nagy jelszót harsog m ár is:
»R e fo rm  kell, sok, liberális !<

** *
S jön egy rem ek tehetség 

Az ország élire,
Hogy oszt’ kétségbeessék,

M ert nem megy semmire.

Becsületes erőkkel
M unkál rem énytelen —

S frivolitással, gőggel 
P ak tá ln i kénytelen.

Bomlik, lázong a hadja,
Kikezdik a lapok,

Az udvar cserbe hagyja —
S legyőzik a —  papok.

***
Es M agyarország tekintélye?
Hej, az leszállott mélyre, mélyre!
Az osztrák szellem —  gőgös, durva —  
B ejut m egint a bécsi burgba 
S legilletékesebb helyen 
M egtűrik, hadd legyen jelen.
Sokan meg vágynak m ár bután 
Egy m agyar Taaffe gróf után,
S meg is ta lálják, csak keressék —
S akkor magyar, neked jó e s té t!
Sekrestye-szag, pecsovics já ro m __
Inog a hegy szirtjén a vár-rom . . .
Biz’ Isten, most tudódik m ár ki,
M ért volt az ember Tisza-párti.
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T om pora m utantur.

1793. Lajost üldözik, mert Capet. — Vér­
fürdő. — Hegypárt.

1893. Lajost üldözik^ mert kapo tt. — Iszap­
fürdő. — Csatornapárt.

Apró t)irek.
. fiv S z e m é l y i  h í r e k .  Atzél Béla b. nyugalm azott pisz- 

toly-párbajnok, 25 lépés avance-mérnök, casinói m akaó-itélnök, 
adófizetési elkerülész és pártegység-m egbontár — m int sa jnála t­
ta l értesülünk — végleg a politikai pályára lépett. — Daru 
Nagy Illés hófuvási szembeszállnok, mucsai táv-gyalogoncz, pol­
gári házasság-ellenész, a Teréz-körutra u tazott. — Thaly Kál­
mán Rákóczi-hamvvedernök, hagyom ány-kisajátitász, rodostói 
»kegyelet«-elemelöncz s hirlapirói irály-bunkász, a h a tá rra  u ta ­
zott, hogy megakadályozza a zsidó szellem beözönlését. — 
Kó'dök-Szapora Hajnalka urhölgy, Vajay István dogma-őr tá r ­
saságában az Angyalföldre u tazo tt, hogy alkalm as helyet jelöl­
jenek ki a létesítendő lelenczház számára. — Asbóth János 
önfejtulbecsüs, lemondott a monokli-viselésről. — Csimbók 
Borbála, angyalka-csinálót és mennyországi udvari szállítót 
paradicsomi otthonából M ihaszna Sarkangyal u r az I. kér. bör­
tönbe kisérte, mivel egy kofának ti lto tt gyümölcsét elemész­
tette .

♦* *
$ A Nemzeti Szinház legjelesebb művészei, mint 

részvéttel értesülünk, még mindig rosszul vannak. 
Bajuk: váltó-láz (fébris vexiliana).

** *
©  Vonat-összeütközés volt Esztergom és Köböl­

kút közt. A  gyorsan robogó személyvonat bele ütkö­
zött az előtte lassan czammogó tehervonatba. A  vizsgá­
lat erélyesen folyik. Mire való a vizsgálat? Hiszen 
nagyon természetes, hogy a gyorsabb vonat utoléri a 
lassúbbikat. Ha a lassan döczögő tehervonat érte volna 
utói az előtte haladó gyorsvonatot, akkor volna értelme 
a rejtély kifürkészésének.

** *
fí Ázsiai vendégünk hivatkozva az annyiszor 

emlegetett magyar vendégszeretre, még egy időre itt 
marad. Télviz idején csak nem tehetjük ki a ház elé ? 
Hiszen már úgy is felépittettük a drága barakkokat.

** *
Atzél Béla a nagy párkász (ad normám ker­

tész) egyik kezével klubot dönt le, a másik kezével 
klubot alkot. Amott a párt-klubot akarja halomra 
dönteni erős kezével, emitt meg a pár^-klubot beczéz- 
geti gyöngéd ujjaival.

** *
>  Párbajhir. A Komjáthy-féle pisztoljok már 

annyira tökéletesedtek, hogy el sem sülnek. Brause- 
wetter ur, elbújhatsz az uj találmányoddal!

** *
£ Félő, hogy a »P. H.« Kisfaludy-tipjei épp 

úgy lemaradnak, mint az ő turfi jelöltjei.
*

V Az állhatatos elnök. Heinrich G., a közokta­
tásügyi tanács másodelnöke vigan gyártja tovább a 
könyveket. Hogy a munkája jobban haladjon, egyre 
ezt a nótát dúdolja m agában:

N e m  megyele, n e m  megyek,
N e m  megyek én innen el,
M i g  a házi gazda engem 
Furkós bottal-ki n e m  ver.

** *
V Egy Székelyt Párisból, egy másikat meg a 

Ludovicából utasítottak ki, mert az egyik a muszkát, 
a másik az osztrákot tám adta meg. Ősi szokás sze­
rin t a székely mindig támad. De bánja is-e? A különb­
ség csak az, hogy Báthory idejében a támadónak le­
vágták orrát, mig Fejérváry alatt ellenkezőleg, lcap 
egyet.

** *
m. »Pack schlágt sich, Pack vertrágt sich« — 

mondá a vén Goethe. Hiába, a költők jósok is egyút­
tal. Goethe még nem tudta Milán és Natália esetét 
s mégis, mennyire megírta már arról a véleményét!

** *
©  Belgrádból. I t t  azt tartják, hogy nem csupán 

a káposzta jó megmelegitve, de a hitvesi szerelem is.
** *

cf Widor ur, kinek tiszteletére lakomát adott 
az intendáns, oda nyilatkozott, hogy az operaházi étel- 
repertoirt izesebbnek vallja az ottani opera-menünél. 

1 *' * * ■
Azt akarják, hogy a fiuk a V III. osztályban 

érettek legyenek, mikor sok tanár is oly éretlenül 
vágyódik a V III. osztály után.

** *
Q  Ó esküdtek! A magyar állameszmét elárulják 

a »Zasztava« szerkesztője és az oláh replikások, és ti 
mégis fölmentitek a magyarfalókat ? Mit jelent ez ? 
Vagy nagylelkű létetekre futni hagyjátok az egeret, 
vagy megijedtetek a medve dörmögésétől, mellyé a ti 
félelmetek nevelte a ezinezogást. (Versbeszedés végett 
küldetett be, de a kadencziát megleli rá  minden magyar 
olvasó. A szerk.)

** *
"p Remélhetőleg annak a Brausewetter szegedi 

órásnak a puskáit füstnélküli brausepulverrel kell 
tölteni.

** *
© Ha Szarvas G. valahol ezt látja felírva: 

»Aruda« — igy kiált fel: Ez »árulás« a magyar 
nyelv ellen!

J Í a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

— Ne lármázzanak annyit ! Ha egyszer meghalnak, a 
szájukat külön kell agyonütni!

— Önök valamennyien megérdemelnének egy pár 
érintőt egy kívül fekvő pontból.



A t z é l .
— B ém ballada. Arany  J. nyom án szabadon megrövidítve. —

Csak est van és nem éj — 
DUhöng báró A tzél,
A ,,  Llo j/fl“ -hÁznalí m agas 
E rkélyén eg y  kakas 
Mert rikkan élesen .

„Ki az? Mi az?“ Vagy úgy — 
„Fordulj be és aludj 
W ekerle p á r tv e z é r ! 
Szökik báró A tzél 
S még’ 37 v itéz .“

L assan, a  klubb a la t t ,  
V onul a k is csap at.
Mért hogy  rettegve  lép  ? 
Á llhatnak  m ár odébb : 
A tzél és tá rsa i.

„U ram , ó p ártvezér ! 
Szökik b áró A lzél,
S nem re tteg sz , úgy-e bár ?“ 
„Haszon reánk  s nem k ár, 
H át v igye a ta tá r  !“

M J a n k ó .  Január 29. 1893,

Hanem azért nincs az az első éves gólja, aki 
olyan alaposan meg tudná rezegtetni a tánczosnéját, 
mikor arról van szó, hogy »ki a titkár a teremben!«

Első kísérletem balul ü tö tt ki. Ismered a kis 
K atinkát? - akinek a papája első minőségű négy- 
emeletes ?

— Nagysád, mondom neki epedve a juristabáli
souper-csárdás hetedik és nyolczadik ujrája között — 
a szomszédaink ugyan azt kiabálják, hogy soh’se
halunk meg ! . . .  de én érzem, hogy maga nélkül nem
tudok élni !

Rám nézett a kis ártatlan az ő apró kék szemé­
vel s ezt sipogja, hogy :

— Tán úgy akarja mondani, hogy megélni ?
Tessék ! M ár a lányok is tudják, hogy nem

annyira nősülni, mint inkább házasodni szeretnék.
Ezek után már csak a vidéki lányokat favori­

zálhatom. Azok még hisznek az igaz szerelemben, s 
többnyire nagyobb korona-értékkel is dicsekednek.

Hosszas consideráczió után meg is állapodtam 
mindjárt két első rendű tipben.

Egyik a büszke Mary grófnő ; vagyona nincs
ugyan, de vannak magas összeköttetései. Az ősei angol 
telivérek és direkt Földnélküli Jánostól származnak.

A másik a 6000 holdas bájos Emmike ; azt biz­
tosra veszem, ha a sok holdkórosnak kiadja az útját.

Ezekbe vetem most reményem horgonyát, s tán 
sikerül valamelyikkel a házasság révében kikötni. Az 
Emhe-hklon ott lesznek. Emke, Emke, Emmike — ne 
végy engem semmibe !

Kegyetlen rimek. De 14° zero alatt s lassú 
avancement ! Mit akarsz ?

TJ. i. Olvastad? A  fizetéseinket rendezik. Most 
már lesz annyim, a mennyiből meg lehetne élnie — más­
nak. Hanem azért jobb szerettem volna, hogy ha a 
nemzeti színháziak eszméjét karolják fel, s nem a fize­
téseinket, hanem az adósságainkat rendezték volna.

W h i g - t o e y d .

N a g y p á r th y  V iktor ur

R a b  M e n a c h a m  C z ic z e sz b e isz e r
szörnyű átkozódásai.

— O lejan nadj lázad ledjen  
ten ek ed , hojd liberális érának  
n evezzé l o moi á llep u to k o t!

—  Oz 1 8 6 8 , ütvenhorm edik  
türvénczikknek  o sorsáro keröl- 
jé l t e !

—  Oz O tzél B élo  oreság led ­
jen  o te  korm ányodtul o h iv e !

—  0  g rá f Z ichy Jen ű  békit- 
sen k i tég ed e t o fe le ség ed d e l!

—  O T iszo -k lik k  és o Puro- 
szok  kü zte  led jél te  ed üssze- 
kötő k o p o c s !

—• L edjél te  ed üreg ném et 
generát és poroncsoljo neked o 

sászár fü lsége, hojd o kezedbe ed fáklával járjál te  oz 
egész odvor e lű tte  o k o lo m o jk á t!

m i n i s z t e r i  t i t k á r ,  h á z i  b a r á t  é s  e la d ó - le g é n y  l e v e l e  

a m iniszteri fogalm azó urnák.

Kedves barátom!
A farsang teljes erővel kitört, s engem minden 

este ott találhatsz a vigadóban, vagy ha ott nem: 
az V I—Y II. hétben, s ha ott nem: a I V -  Y. vala­
melyik salonjában. Hanem hát a redoűte nekem redoű- 
table, a IV., V., VI. és V II. üres római számok, 
pedig nekem az arabus, vagy ezzel rokon sémi szá­
mokra van szükségem. Mert, köztünk m aradt szó 
legyen, ón bizony már abban a stádiumban vagyok, 
mikor az ember dühös tánczos, t. i. dühös, hogy ha 
tánczolnia kell.



Do ut des.
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F ele lő s  s z e rk e s z tő : 

L é p e s  K a j e t ö n  

Ujvüág-utcza 777.

PANAMA
Közgarázdálkodási és czinkostársadalmi lap.

— Megjelen minden kiskedden és borjunyuzó pénteken. —

K iad ó -tu la jd o n o s : 

E n y v e s  J o n a t h í i n  

Amerikai-ut 999.

Excelsior!
A  század a végét járja. H alad­

junk,siessünk, rohanjunk! Nincs mu- 
lásztani való időnk. Ránk virrad az 
üj század. Szégyenben ne találjon 
bennünket. Az aprólékos munkál­
kodás korszaka lejárt. Yolt idő, 
mikor egy távol kis országban a 
hütelen pénztáros elkezelte rongyos 
milliócska európai hirre tudott ver­
gődni, s a Rothschild bankárocska 
pénztárnokocskájának esete érde­
kelni kezdte a társadalmat. Barbár, 
maradi idők! Hol vagyunk ma 
már ? Derengeni kezd egy uj, szebb 
és minden esetre nagyobb szabású 
kor hajnala. Panama adta meg a 
lökést! Panamához fűződik az uj 
eszme. — Hajdan, ha egy nyomo­
ru lt kis kaszéros belenyúlt a gaz­
dája hitvány kasszájába, már fél­
lábbal Amerikában volt. H a egy 
alkalmazott el találta kezelni a tá r­
saság vagyonkáját, csak akkor tu ­
dódott ki, mikor az illető már az 
Újvilágban volt. M a megvető pil­
lantással tekintünk a nyomorult 
liliputiakra. M a már Amerika jön 
mihozzánk. íme, példa rá  Panama. 
Csupán az élhetetlen, nyomorult 
erényhős menekül most Amerikába. 
Mi, a nagy szabású tettek emberei, 
itthon maradunk.

P anam a! A  derengő hajnal első 
sugara, köszöntünk tégedet!

Európai hirek.
Valami Székely Soma nevű bol­

gár származású reporter, ki a 
Panam a jótéteményeiben nem ré­
szesült (az élhetetlen!) kicsinyes 
denuncziáczióra vetemedett. Egyes 
személyeket akart kiemelni a pana­
mai műtétel nagy férfiai közül. 
Hohó uracskám! Nem addig a! 
Egy valamennyiért és valamennyien 
egyért! M ár-már meglyncheltük, mi­
kor kiderült, hogy az illető a hirt 
csak úgy panamázta, hogy abból az 
apró hírből nagy kapitálist kala­
páljon. Ez már más. Megkegyelmez­
tünk neki, csak eltolonczoltuk Buka­
restbe.

Apró hirek.
Q  A dinamit elbújhat. Tel van ta lá lva 

a  panam it, a  legrombolóbb robbantó 
szer, a  mellyel minden kasszát sprengolni 
lehet.

[5 Divat. A panam a-kalapok m ellett 
divatba kerültek  a panama-czipők, pa- 
nam a-kabátok stb. H a az em ber igy 
neki öltözik, kész Panam a-em ber lesz 
belőle.

O  Expeditio indult el Calaisból, hogy uj 
isthm usokat fedezzen föl. A Panam a 
m ár eléggé k i van meritve.

-f- Örült. Egy szerencsétlen ember je ­
lentkezett a  törvényszéknél és kérte, 
hogy csukják  be, m ert valam i 20,000 
forin to t sikkasztott. A nagyzási hóbort­
ban szenvedő boldogtalan him pellért el­
kergették. H á t m indenkit becsukjanak 
m ár ?

H I E D E T E S E K

T izenkét óra alattí
¡] bárki m eg tanulhatja  az egyszerű és kettős h a m is  könyvvitelt, aláírások , 
C, utánzását, magasabb sikkasztást, mérlegek kiesinositását és egyéb szakba- 

vágó dolgokat. Biztos siker ! M érsékelt ho n o rá riu m !
A jánlatuk a k iadó-hivatalba „ P fu is ic ll“  jelige a la tt. 5640 t.

Csinos, fiatal ballerina egy 
b a n k p é n z t á r o s  ism eretségét
óhajtaná. Levelek »Sötét verem« 
a la tt a k. h.-ba. 655—56

a .

B a n k p é n z t á r o s  q

keresi egy csinos, fiatal ballerina Q 
ism eretségét, aki hajlandó volna £  

kifogásul szolgálni. 1072 V

í  ¡K iss á s á s  e s s »  m tm i ssi t®
|  Egy előkelő pénzintézet igazgatója,
H aki a részvényesek zsebéből a m agáéba k iván építeni egy Panam a-csator- ! 
H  ná t, keres egy képzett i
jg f ö k ö n y v v e z e t ő t ,
w  aki ebben a válla la tban  segítségére lenne. Bizalomgerjesztő külső és előité- 
ö  le t nélküli belső k íván tatik . A jánlatok »Cornelius Hertz« czim a la tt a 
| |  k iadó-hivatalba. 6413

H asznált, de még egészen jó  kar- |p  
T>an lévő |g

Útlevél Amerikába
méltányos áron eladó. 961

m
1 i  S88SSS

ás íh
Megvételre kerestetik

4« 6 2  m é g  k e v é s s é  h a s z n á l t  
|  k é p v i s e l ő .  £

Végzett szövetkezeti vezérigazgató,
ki a B akonyban rokon vállalato t k iván m egindítani, tizenkét markos üzlet­

tá rsa t keres. Levelek »Sobry« czimmel a kiadó-hivatalba. 26106

A . „ N o r d d e u t s c h e  L l c y d 1,
első osztályú elegáns gőzhajója 
(„Reissaus“)  f. hó 31-én csak h a t 
napig ta r tó  külön pe’nztárnok- 
járatban New-Yorkba indul. J e ­
gyek sürgönyileg is m egrendel­

hetők. 2457

K o l lé g á k !
A hazai takarékpénztárnál

112 millió
még nincs elsikkasztva ! ! Quous- 
que tandem  ?

1141 Catilina.
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E gyházkerületi népdalok.
I r ta  Schopper G yörgy , rozsnyói püspök.

Énekli Vajay István , várakozási állom ányú éneklő kanonok.

I.
E z t  a  k e r e k  e r d ő t . . .

Ad nóiam : Egyház-kerületien járok én,
Pásztor-leveleket irok én,
Liberális aera, ja j  neked!
Polgári házasság, leütlek!

E lle n  n é p d a l.
Megdöbbenve jár-kél Vajay,
Szörnyű nagyok az ő bajai.
K it szeretett hiven, k it imád : 
Megszöktették a kis Muczikát.

II.
E z  a  k i s  lá n y  a z t  h i s z i  . . .

Ad nóiam : E z  a Polla azt hiszi,
Nebbich Abris elveszi;
Ne fé lj Polla, előre
•'chopper ucsse, nem lesz semmi belőle.

E lle n  n é p d a l.
Kinek arra m i gondja :
Hogy zsidóné lesz Polla?
H ej ihajla, rnotóla,
Csáky ucsse, oda vesz majd a stó la!

I II .
R a g y o g á s  c s illa g o m , g a la m b o m . . .

Ad nótám : Gyerünk pajtás a templomba,
Ragyogás csillagom, galambom.
Csáky ellen izgatnak ma,
Uaqyogós csillagom, galam om.
Megutáljuk a világot
S  a polgári házasságot,
Ragyogás csillagom, galambom.

E lle n  n é p d a l.
Ne menj pajtás a templomba,
Ragyogás csillagom, galambom.
Politika folyik ott ma,
Ragyogás csillagom, galambom.
Hol azelőtt Isten sátra :
Most Zichy Nándorék vára,
Ragyogás csillagom, galambom.

y I D E K I  T R O M B I T A .

Panama-botrány Mucsán.

K ét hónapig ta r to tt készü lődés után, végre nálunk  
is k iü th etett a Panam a-botrány. N agy érdem e Szrólin&k, 
hogy a kom prom ittáló adatok akkora töm egét szerezte

m eg Tüdő Zsiga  ellen, h ogy  M ucsának különben t isz ­
te lt  pöcze-bányásza a rázu d ito tt vádak alól m agát t isz ­
tára nem m oshatja. H őn szere te tt özvegyünk rábeszélésére  
ruczaliáti Tarjagoss Illés b eá llo tt a kom prom ittáltak
közé, ak iknek  szám a napról napra örvendetesen  szapo­
rodik. A  tegnap  ta rto tt k özség i ü lésen  Görhe-Aligh
Lehel (bou langista) nyíltan  szem e közé vágta  Kopik-
Arasz Istvánnak  (republikánus), hogy ő Tüdő tü l k ét  
szakajtó  korpát fogad ott el. Kopik-Arasz István & közön­
ség : » le v e le !«  zúgása i k özt ig y e k e z e tt  védekezn i. A z t  
m ondta, hogy  b ecsü letes utón ju to tt  a korpához, m ivel­
hogy éjszakának idején  se g íte t t  Tüdőnek e lhajtani a 
m alaczot a tisz te len d ő  ur udvaráról. T erm észetes, hogy  
a többség nem fogadta el a véd ek ezést és Kopik-Arasz 
Istvánt, m int ak it m uszka pénzen m egvettek , hazaáruló- 
nak n evezték  ki. Ö zvegyünk felszólítására ezután m eg­
m otozták a Genge Ábrisn&k a zseb eit (az ille tő  az
elhunyt R eynach  bárót h e ly e tte s íti)  s m egtalálták  nála 
a kom prom ittáltak  n évjegyzék ét. A  csodálkozás moraja 
zú go tt v ég ig  a tanács-term en, midőn a lajstrom ból k itűnt, 
hogy az afférben a főszolgabíró ur guvernántja és Wew- 
rewsshegyy Árpád  vannak legjobban b elekeverve a rut 
borravaló-nyavalyába. A  Sáji fe lesége  elm ondta, hogy ő 
tudta a dolgot, m ert a m últ szom baton az ablakon  
kihajolva látta, hogy a n ev eze tt izrae lita  főur karon­
fogva sétá lt a nevelőnővel a H am u-zkiek  szérüs kertje  
alatt. F őtiszte len dőn k , az in te lligen cz ia  zajos éljenzése  
k özt mondta el ezután vádbeszédjét. K ife jte tte , hogy e 
gyalázatos korrupcziónak a kötelező polgári házasságban  
keressük az okát. A d d ig , m íg a korm ány a februáriusi 
ren d eletet v issza  nem vonja, a legerélyeseb b  v izsgá la t  
sem  fog  eredm ényre vezetn i. Sáji, ak i ravasz szám ítás­
ból a tisz te len d ő  ur n ézetét a m agáénak vallotta , k vali- 
fikálhatatlan gyanúsításokkal ille t te  özv. Kuczoránét (H ó - ' 
fehérke-kosztüm , a helyb éli becsü let-rend  m ásfél m éteres 
pántlikájával) és tartós p isszegés k özt k övete lte , hogy  
özvegyü n k et is  h e lyezzék  vád alá. A z  orlean isták  (Dercze 
György, Panama István) az özvegy  seg ítségére: s ie t­
tek  s ese tleg es eláju lás esetére felaján lották  karjaikat. 
A  »Botond Bárdja«  levelezője  másnap m egirta  az esetet 
lapjának, m ire az ille tő t le tartózta tták . A  lap tulajdonosa  
tegnap a k övetk ező  tá v ira to t in téz te  a m ucsai k özség i 
bíróhoz: » A  v ége  felé hanyatló m űvelt X I X . század  
mély m egbotránkozással vette  tudom ásul Lohoghy Aladár 
levelezőnk  letartózta tásá t. L apunk érdekében kérjük, 
hogy az il le tő t  add ig  tartsák  fog lyu l, m ig mi azt Írjuk, 
hogy bocsássák szabadon. V á ltoza tos tartalm ú lapunk  
előfizetési ára : eg ész  évre 6 f r t ; félévre 3 frt. H ird etések  
a legolcsóbban  szám íttatnak.«

H ová fog  fejlődni a botrányos ügy, ma m ég senki 
nem tudja. H a m egbántott özvegyünknek  a jövő hétre  
m egígért thea-estélye elm arad, a forradalom  k ik erü lh e­
tetlen . R em ény van, hogy Slemazelinszky Jagelló, birodalm i 
lovag, a »Honh'iza« élet-b iz tosító  és nem ességszerző  részv. 
társ. h elyb eli vezér-ügynöke a d ik ta tú rát elfogadja. M eg­
jegyzem  m ég azt is, h ogy  holnap este nagy jelm ezünnep  
lesz  a kom prom ittáltak  tisz te le tére .

r .  1 .
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itt vagyok I

„Atzél báró kedviért.“
Majdnem meghalt a tavaszszal 

Egy jó ifjú — és miért?
Mégis ez az egy vigasztal:

„Atzél báró kedviért“

A park-klubnak meg köll lenni!
És ha kérded, hogy miért ?

Válasz nem köll egyéb semmi :
,,Atzél báróQkedviért.“

Harmincznyolczan külön állnak
Egy nagy pártban — és miért ? 

Mi manóért dissidálnak ?
„Atzél báró kedviért.“

Hát ami a minap történt
Benn a házban! . . . Mi s miért ? 

Majd leszavazák a törvényt 
„Atzél báró kedviért.“

Mi minden van ilyenformán 
E világon és miért! . . .

Reng az ország, ing a kormány 
„Atzél báró kedviért.“

L eh er lik  !
N em  t iz  ú ja t  k ö ll oda b e v á la sz ta n i, hanem  

t íz  ö r e g e t  on n an  k iö ln i !
Titán Laczi.

S a j t ó  h u b á k .

Fenyvessy Ferencz ajánlotta, hogy a Ház térjen 
át a papirendre.

Zichy Jenő a Ház taplójára hivatkozott.
Zichy Géza intendánsra a héten nagyon rájárt 

a lúd.
Ott vagyunk a hol a p á r t  szakad.
Atzél Béla gondolkodóba ejti a filisztereket.
Vajay István egyházi bárgyú beszédét a ziirii 

tömeg figyelemmel hallgatta.

T H E A T R A L I A ,

A hős M ilá n .  —

N i lám ! — Milán. — Mi a manó! — Fura  
a hir, ha csakugyan való, — hogy a nagy színész, — 
ám éppen nem szin-ész, — gróf Takova, — Páris­
iéi siet tova, — szívni a béke pipáját, — ölelni hű  
N atáliáját; — ki bús magányban, — szalma-özvegyi 
rideg ágyban — vagy tollát rágva, — tintát mártva, 
éppen — szépen — megírni készül, — egy u j  bohó­
zatot : — A  memorandumot. — S  im lám — M ilán — 
gondol merészet és nagyot — (Talán a pénzmag

elfogyott). — S  a nagy játékos, — nézd mily okos! — 
Egy u j szerepben, — operetti mezben nem han­
gosan, — de elég rangosan — föllép m int hős szerel­
mes — a többé mán nem félelmes — szép part­
nerével — nagy succésvel. — A  kettős szépen sikerül. — 
A  publikum, — óh mi kómikum! -  tapsol, nevet, 
örül. — N a Thalia — inter alia --- még ilyet nem 
láttál, — m int a minő  — e férfi és e nő: — M ilán 
s Natália. —  E z  ám csak a Theatralia! — Sok 
hűhó semmiért — minden jó  véget ért. — S  ha a 
vég jó  — minden jó. — lm  vége a patáliának, —- 
M ilán kezet n y ú jt Natáliának - s Fehérvár (a N á n ­
dor) — visszhangozik a Sándor — örömétől. De 
meddig? — Hétfőtől keddig.

B e s z é lg e té s  a  b ö rze  e lő tt.

— Hollottod ? A báron Mohrenheim kapto o Ponomábul
200.000 frk borrovolót?

— Nem hiszem én ő z t!
— Ozoz okorom mondoni: 500 .000  frankt.
— Hm ! Ez volószinö.
— Pardon ! . .  . egy m illiónt!
— Pszszsz ! . . . grossartig, so wahr ¡eh leb’ !
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Ó f t t t á i H  ¿ s  N a t á l i a *

(S& udaz-u f m a í a f i c d t a f i  ¿'fi 
fc cl' í>i’ i(Ttc'i>ó2v>a vá(taft.

m i  n a i  vciít e s t  (tiuólt 
a  icc,

^ K o i t  u j t o  f t if ’c f tü f l ’cft olt,
& c& m o ít ’ itcic|i| ftaG ot l’tc íittj :

^ l ío s f  f á t j u l l  m i  I tö itm jc it  ftlü ó ít, 
K o c jtj cs> m e g  H a n o i i  í o í t á m j .

Tűnődések
S e t f f e n s t e i n e r  S o c o m o T i tó l .

O »Sodálotos ed ember oz 
o Rahoncze Gido oreság!« 
monja a szomszédom, o Lébéle 
Flaumfleck. »N yáron árol- 
jo  dingyét, télen meg ár ölj o 
kar csőlátó — Okkor volna so- 
dálatos, mondák én, ho télen 
árolná dingyét és nyáron  
sinálná üzletet karcsolávol.

O  Oztot tortják, hojd oz
Oczél JBélo oreság von ed
bombo, omi fogjo o liberális

pártot sprengolni. Honem elüszür neki küll szétpok- 
kodni mogomogát.

O Modjorarszágbon több von m int szobodelvő -  
ség, itt von s zo b o d n y  elvőség.

O 0  Mezei Mór oreság végre megkezdte o kép- 
viselüi monkálkodást: vivta ed párbojt.

Ú- 0  Harvát Jola oreság oztot hisz, hód von ed
universal arvasság minden bojról, és e z : o karmángy-
biztassáq; mert ü  is volta edkor ed karmángybiztas. 
Eppend errül jotjo nekem oz eszibe o pásztar és for- 
kostul o m ese: Oz üreg fagatlan és éhes forkos 
jü tte  o pásztorhoz és fillogyánlotto neki o szolgálatát. 
»Fogadjál be engem bajtárnok, odj mond, és én Ígérek 
neked, hojd minden forkost távol tortok o nyájodtul«. — 
»Odj?« manjo a pásztor. »Te megürizel oz idegen for- 
kosoktúl, de ki ürzi meg tetüled oz én szegéngy bárán­
gyaimat?«

O Kölömben mit beszéli moston o Harvát Jola 
oreság o kormángybiztosságnd, mikar ü szerinte o 
karmángy nem is biztos!

O 0 Teleki Gézo oreság tonácst odjo o belöjd- 
miniszternak, hodj micsináljon o tübbek küzt o lelencz 
öjddel- — Oz eszibe jotjo nekem o Chájem Blózertid 
oz eset. Neki valta mindig o privilégiom, hojd ü oj esz- 
tendü nopján o templombon fájjon o sojfert, oztot o 
bizomos trambitát, omi nem is trambito. Edszer üssze-

veszte o küzséggel és megvonták tüle eztet o jogt. 
0  Chájem Blézer önnep otánd szolodjo o szalgabirúhoz 
és elponoszoljo o bóját. 0  szalgobirú neki itéli visszo o 
jogt. J ü n  jóm  kipur, o hosszó nop, okkor is szakták, 
de sopán sak edszer trambitálni. 0  szalgabirú mogo 
kiséri el o templomba o Chájemt, hojd beiktosson ütet o 
jogábo. Poroncsoljo, odjonok odo nekie o sojfert. Meg­
teszik. »No Chájem, főj jód!« biztotjo. 0  Chájem dodál 
egyet. Mikar kimennek o templambul, kérdi o szalgobirú: 
»Nu, Chájem, meg vodj elégedve?« ■— »Hodjon válnék 
elégedve meg ?« monjo ez szomoróan. »Mikar sopán sak 
edszer dodálhottom!« — Kiáltjo mérgesen o szalgobirú: 
»Te izé omi vodj! Ho o kezedbe valta o sojfer, mért 
nem fojtál o meddig okortál!« — 0  Teleki Gézo ore- 
ságnok is o kezibe valta o belöjdi-sojfer, mért nem 
fojto él rojto o mogo nótáját?

O 0  házbon p á r tb o j ,  o házon kivöl párboj.
O 25,000 fronk orongybon ed kolop áro ? 

Engyi péndzen már ed egész kalap já rt todnám 
griindolni. Angyi bizomos, hojd oz o rómoi f ü d ü z e t ,  
omit hozta o g rá f Déleporte oreság, inkáp valta ed 
tü r le sz té s .

O Alvások oz ójságbo, hojd mengyi jermek 
mekholto o difteritiszben és hojd o H ieronym i m inisz­
ter oreság o küzegészségöjd rendezését megígért. É n  
oztot hiszek, hojd ü exelencziója sopán sak o holot- 
takot olcorto megvigosztolni.

Viczm ándi K alem bursky Viczibáld
szófíczaviczam odásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Vajm\ kevés is 
legyen az iróbán a te­
hetség: ha petőfista nem 
is, de túrós társasági 
tag mindig lehet a sza­
bad savónak ebben a 
tejes virulásában! (Petö- 
fricskázzanak fe l!)

? A  köztársaság zse­
beinek csak használt a 
Panamacea. (Lavórt!)

? Az a Székely is 
szépen decraisditiro- 
zott bennünket Páris- 
ban. (Decraispa!)

Irodalom és zene.

„Keresd az asszonyt!“ Legújabb farsangi bohó­
zat. Nagy szorongatás között üres zsebbel, üres órái­
ban kitalálta és eljátssza, a már mindent eljátszott 
Takova gróf.

Megérem még azt az időt!« Bús ária. Nagy
bőgő kisérettel énekli Natália.
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Tószögi ásatag.

3 É G E K ,

C H í M S * § )
1  ¡ . V E S Z V E *  € ° Á M A ? »  m W m

Aquincumi lelemény.

A nagy hidegben.

— Majd m egfagyok !
— Mit, e{ a rongy 1 8° hideg ! Hiszen ej Szibériá­

ban 20° m eleg /

Kezdődik az uj parthie. Európa vigyorogva ki- 
biczel.

*
M ilá n  m e s t e r .

M ilán ur ekkép okoskodott,
És félrecsapta 
Szilaj-hetykén a ka lapot:
»Eh, aki ad ta !
Mire való á  feleség nekem ?
Nélküle szabadabb lesz életem 
Elkergetem . . .  az lesz belőle.«
E s úgy tett, a miként beszéle.

Milán ur később igy okoskodott,
Csakhogy nem csapta 
0  félre most a kalapot:
»Hejh, aki adta!
Mégis csak kár volt elkergetnem őt.
Nem lelek én nálánál különb nőt.
Viszavesztm . . .  az lesz belőle.«
É s úgy tett, a miként beszéle.

Szerb tövisek.
»A kártyában nincs szerencsém«, sóhajtott Mi­

lán ; próbálkozzunk meg újra a szerelemmel !
*

S végső elkeseredésében igy kiáltott fej: »Ej haj, 
aki adta is! Mégis csak tök a tromf!« És kibékült 
Natáliával.

*
Az izgató hazard-játék helyett a csöndes mariage. 

*

Hamis játékos a sors. Egyet kever a kártyán 
(bizonyosan pakliz is egy kicsit) és Tök-király és 
Coeur-dáma összekerülnek.

*
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Kis káté
k e z d ő  i c u r n a l i s t á k ;  s z á m á r a .

Hasznos vezérfonal, hogyan lehet a  h irlap irást 
24 óra a la tt  eltanulni.

Claquehutea Friczinek szájába rágja id. Claquehutes Frigyes.

M ilyen feltűnést keltett városunkban az öngyil­
kosság ?

Az öngyilkosság kinos feltűnést keltett. 
Milyen állapotban találtatott a gyámpénztár?
— A gyámpénztár a legnagyobb rendben talál­

tatott.
És mikor derült k i a sikkasztás?
— A  sikkasztás csak később derült ki.
K inek sürgönyöztek a hiány megállapítása végett ?
— A belügyminiszternek sürgönyöztek.
M inek leküldése végett?

Szakértő számtiszt leküldése végett.
Eddig m ennyi hiány constatáltatott?
— Eddig 40.000 frt hiány constatáltatott.
É s mitől félnek városunkban?
— Attól félnek, hogy a hiány jóval több lesz. 
A z alispán m it rendelt él az elhunyt közgyám

vagyonára ?
— Az alispán fenyitő zárat rendelt el.
Nyujt-e a közgyám vagyona födözetet?
— A közgyám vagyona nem nyújt födözetet. 
Kire Íratta át az elhunyt közgyám a házát ?

- A közgyám az ő házát a neje nevére Íratta át. 
És mire való volt ez?
— Semmirevaló.

M azasT o an .

U r  (egy  k é te s  alakhoz). A li u r a m , ö n  i s  p o l i ­
t i k a i  m e g g y ő z ő d é s e  m i a t t  k e r ü l t  id e ?  

V o v o n  (büszkén). Nem uram! Én csak  
loptam.

ZERtxESZTÖl ÜZENETEK,
Minős. A ta rta ru sba  ! . . 

fontosabb dolgok bolygatják 
most a kedélyeket, m int hogy 
a nem zetiek (nem a színészek, 
hanem  a komédiások) fizetés- 
képtelensége m iatt aggód­
junk. — Gy. P . Nagy elégté­
telére szolgálhat az újvidéki
izraelitaságnak, hogy a sok 

főpásztori levélnek minden csillapító izgatása m ellett is a 
casinóban »zsidósan« játsszák  a klábert. É ljen  a maike! Éljen 
a mélaoh ! É ljen a tausz ! De h á t ezzel a három sággal is elbuk­
hatok a reczepczió és p. házasság. — if j . B . H a nem igaz is, 
de inkább elfogadható, hogy Kisfaludy K árolynak az ivadéka 
K isfaludy B., m in t hogy ennek fiát kéressük valaki másban. 
N yilván ez a  loyalis felfogás lebegett a j>M. H.« tudósítója 
előtt, midőn Breznay B. u r helyébe, Kisfaludy B. u ra t te tte  
meg egyetemi rek torrá . Fax  ! — Á llandó o lv . Beszorítjuk. — 
N.-Knzs. Az o ttan i tűzoltók kortes-versét azzal a  tanulsággal 
olvastuk, hogy abban a szózatban több az az elem, amellyel, 
m int az, amely ellen dolgoznak. —  K ontárkodő. Be csak kon- 
tárkodjék  ezentúl is m entül többször. — U rsulus. A külde­
m ényt annak  idején nem vettük  s igy a ta rta lm as vers alkalm át 
m últa. Az apróságokból annál bővebben szedegettünk. K érjük 
a papirosnak csak az egyik lap jára  irni. — Eprjs. A »Felvid. 
Sz.« m iért hiszi, hogy Hegyesy Mari m űvészetét csak tenoris­
ták  és barry ton isták  em elhetik érvényre ? i t t  érthetetlen. Nyil­
ván az o ttan i helyi viszonyokban rejlik  ennek m agyarázata, 
ahol az énekesek beszélnek s a drám ai színészek énekelnek. — 
A zrael. Nem já r t  üresen. — Némedi. Majd a nap tárban  jelen 
meg. — II. F. Nem ta lá lja  az elsőt nagyon drasztikusnak ? 
Am it meg a lev. lap hozott, az tőlünk ezer mfdnyire van. 
A harm adik  sü tet bevált.. — Cognac. Törköly. — Kcskmt. A 
szerkesztő hosszas betegsége m agyarázhatja  csupán, a »Bp. Színi.« 
utolsó (193.) számában, az 57. 1. hogyan foglalhatott helyet a 
K epplerről i r t  »eredeti« czikkben a következő p assu s: »Az 
alapok az emberi ismerő tehetség körén tú l nem l'eküsznek.« 
Alapok u. i. =  Gründe. Hogy a  pauer bororiálja meg! — 
A. M. M ért hogy a jav a  olyan . . . hm, h m ! — R . J. Ha 
saját gyűjtem ényében nincs, tán  M authnernél szerezhetné be a 
rózsaterm ő türelem -magot. Jőni fog, m. j . k. — P etri Ádám 
költő  urnák (Bzdn.) V erselyit, mejek nekünk is megteczettek, 
bátran  kiilgye meg Hazafi Veray János urnák itt hejbe. Az 
alaposan meg fogja bírálni. — B . G. E zú tta l nem sikerültek. —
H. s. Nem olvasta m. h. szám unkat ? Üdv ! — G. Gj'. Nem 
m úlja idejét. Minden héten  alkalm as. V isszatérünk rája. —
Nam. A múzsája ezen a héten  akaratoskodott. — ívnyiig. Az 
»ipar és kereskedelem jelöltje« m ár nincs napi renden, annál 
kevésbé, mivel a H .-M .-párbaj eredménye végzetes volt rá 
nézve. — Kpsvr. Nem sikerült — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSER1 BORS.

A konverszió . A pénzügyi m űveletet foganatosító pénz- 
csoport jan u á r hó 24-én te tte  közzé a konverszióra vonatkozó 
hirdetését, melyben felhívja a konvertálás alá kerülő értékpa­
pírok tulajdonosait, hogy értékeiket j ö v ő  h í  7 -ig  jelentsék  
be. A bejelentés a szokásos előirási helyeken. (A közp. és a 
budapesti, valam int a zágrábi kir. állam pénztárnál, a  korona­
já rad ék ra  cserélendő értékek az összes adóhivataloknál is és a 
m agyar általános h itelbanknál) tö rtén ik  az értékek letétele 
m ellett. (828)

A valódi m ysori san ta l ára  a m últ évben Indiában 25 
százalékkal, Európában pedig 35—40 százalékkal em elkedett; 
ez az oka a számos ham isításnak és keverésnek, melyektől 
az érdekelteket negóvandó minden egyes valódi santal kapszulán 
és az üveg rágjegy én a M i d y  név van rányom va. A Santal 
Midy kapható Budapesten király-utcza 12., Török József gyógy­
szertárában. (815

I



SZABADALMAT uj ta lálm ányokra kiesz 
közöl és értékesít

BERGL SÁNDOR
szabadalmi és mérnöki irodáj 

B ú d  a p e s t ,  V I . ,  A n d r á s s y - M t

Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“. (78i)|

A lyukas fogakat,
melyektől a szájbííz származik, bárki maga-magának 

egyszerűen és könnyen plombirozhatja a

Bartosch-féle
f o g c e m e x i t t e l .

K i s  i i v e f f  á r a  1  í r t .

Használati utasítás német, magyar és horvát nyelven. 
Megrendelhető vagy a következő czimmel:

Mohren Apotheke d?s Josef W eiss
W l i ; \ .  T uclila iiben 27.

I frt 20  kr előleges beküldése mellett.
(Utánvételas küldés drágább.)

vagy Budapesten, T ö r ö k  Józ sef  gyógy­
szertárában. (824)

Rendkívüli fontos találmány gyengeség ellen

Férfiaknak
A csász. és k ir .  szab. P o te n t a to r - r a l  g y ó g y u lh a tn ak  a  férfiak  rög ­
tön , ta r tó s a n  ős m inden u tó ba jok  n é lk ü l, m ó£ o ly  ese tekben  is, 
hol sem m i sem  h a s z n á l ; m ég  több évi g y en g ü lt vagy  e lv e sz te tt 
erő is h e ly re á ll i t ta tik  (k ü ls ő le g  é sz rev e h e te tle n , g a ra n tiro z o tt 
á r ta lm a tla n , izgalom  n é lk ü li, ke llem es gyógym ód). H ires  tan áro k  
elism erő n y ila tk o z a ta i legm elegebb o rvosi a ján láso k  és alaposan 
k ig y ó g y u ltak  ez e rn y i h á la ira ta i érdek  n é lk ü l ta n ácso lják  a cs. és 
k ir. szab. F o t e n t a t o r  a lk a lm azásá t. M aradandó eredm ény. A 
küldés és csom agolás d iscré tióval. T a rta lo m  és szá rm azás  fe lism er­
h e t le k  D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é c s ,  V I I . ,  M a r la -  
h l l f e r s t r a s s e  N r . 7 0 . Felvilágosító röp ira to k  k ivánatr
Ingyen és bórm entve küldetnek. ^

796

Egy ta p a s z ta l t  sp ec z ia lis ta  á l­
ta l, szenvedők  ja v á ra  k ia d a to t t

az önsegély,
oly sze rencsé tlenek  szám ára, k ik  
if jú k o ri könnye lm ü ség ü k  fo ly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá s á t é rz ik . O l­
vassa továbbá m indenk i, k i  ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. H ű 
tan ácsa i é v e n k in t ezereknek 
adják v issza  az  erő t és eg ész­
séget. E gy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében  k a p ­
ható  dr. L..ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS, G ize lla-S trasse  
6. A könyv bo ritó k b a  zá rv a  
kü ld e tik  meg. (787)

Tüdősorvadást
és

t ü d ő g f i m ő k o r t

a tüdőben és a torokban, me­
lyek még nincsenek előrehala­
dott stádiumban, biztosan és 
tartósan, a foglalkozás meg­
szakítás nélkül gyógyíthatók. 
Levélbeli tanácsot ád :

OSCAR RICHTER
Dresden, Neust. Markgra- 

fenstr. 39. I. (821)

Az ATHENAEU* |
Könyvkiadó-hivatalában

:udapese, Ferencziek-tere 3. szam 
ithenaeum-épület) s általa minim 

kittles könyvárus««I kapható :

r«
Aj*

U a  I a  11 z  ; i .
S zólam ok, k ife jezé se k , bókok ; 
tö rténe lm i. h itreg e i adalékok  

é la lá n .
A szerelem re vonatkozó  

Ism eretek gyűjteménye.
Annak különfé le  v iszonya ira  a l ­
k a lm azo tt lev e lezések e t, és a 
h á z a ss á g ra  vonatkozó é le te lve­
ket. ta n á c s a d á s o k a t t a r t a l ­

mazó lUggeitiKkel.
Hazai és külföldi források 

ntán összeállította

7 .  J.
O lc s r t k l a d A s .

8-ad ré t  316 lap . Á ra I fo r in t .
I f r t  10 k rn ak  előleges póatanul- 
ványnyal i beküldése után a 
könyvet bérmentesen kü ld jék .

Az ATHENAEUM r.-társ. 
könyvkiadó - hivatalában
Budapesten , (í'erencziek - 
tere , Athenaeum - épület) 
megjelent és minden könyv­

árusnál kapható:

l
- R E G É N Y .  -  

I r t a

P r é m  J ó z s e f .  

8-adrét, 281 lap.
Ira  1 f r t  SO k r .

GUMMI
és balhólyagok, tranczia gyárt 
mány (ártalm atlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapo' 
által megbeszélve és különöse 
ajánlva. T uezatonkint 60 kr., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — < Ü |» o t te  
A n i e r i c n i n s  tcztja 2 frt 8**- 
r e t i  f t |> o n g e s ,  női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, tcztja 1.
2., 3 és 4 frt. d .j< lo iiM A |?ok . 
P e l y p o r n a  A v a u t n g e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ke<1-

veltség m iatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nál
kapható. W ie n , I . ,  K á r u tn e r -
s t r a s s e  N r . 6 3  T . cs. k. kér ss-
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i s ,  13 . R iieN  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
páriái képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 

ta-collectio 1 frt 80 k rt Magyar 
le* élezés (819)

Specialista sérrkötőkben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga k ir .  szabadal­
m azott sérvkötöje a leghíre­
sebb orvosi au to ritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
»111 csúszik, nem gyako­

rol kellem etlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
cóságra által az eddigi sérv­
kötők Irán y a it e lh á ríto tta . 

U J D O N S A f í  !  
KELETI-féle g n  ni in i- 

sí'-rv l. o t í í .  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel. (807)

Árak : egyoldalú G frt, 
kétoldalit 12 fit. 

Suspensorium,baskötő/clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
báttartó, orthopadiai műleges 
füzö, műleges és kezek lábak.
í l m m n i  f  E«yedüli kéPvi- 
U Ü U II1II • selete Ausztria*
Magya'országon a legnagyobb 
különlegességekben felaluiul- 

batlan p á r is i gyárosnak : 
. B c r ^ n o r a i i d  F i l s . ‘
Jótállá-i mellett valóili pá­

risi gummi és balliólyag tu­
c a tja  2 — 6 frtig Bouts ameri- 
cans 3 — 5 frtig. Pely-Porus 

1.80 — 2..‘íO frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig.
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.
a |  A t  i  B  cs. és k ir . o sztr. magyar 
^  H  •  és belga k ir . szab. gyára. 

K i id n p p ü t .  IV., Koranaherceg-u. l7.(SzerviUk-palotája) 
V  Képes árjegyzékek ingyen és bénneiitve. “T fg

M ID Y -fé le
AN TiL-C APSÜLÍK

¡Tjfl
A mindennemű t i t k o s  b e te g s é g : ,  h ó ly a g “- ♦
h u r u t ,  folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt f
oly általános közkedveltségben részesült Co- i
paiva-balzsani ma m ár alig jő  használatba, 4$
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
brtfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
m iatt, m elyeket használata okoz.

M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L - S Z E S Z  nem bir ezen kellemet­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
még a  le g id e g -ü lte b b  s  le g fá jd a lm a sa b b  
k i f o ly á s o k n a k  is a  nélkül, hogy a gyomor­
nak  terhére lenne s minden b efie c sk e n d és  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét, idézi elő.
E g y  ü v e g  á ra , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  50  to -  

k o c a k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  előleges beküldése 
m ellett vidékre b é r m e n t v e  küldetik. Minden tokocskán 
„ B 3 ID Y “  név látható. (810)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rue Vivienné.
B U D A P E S T E M ,

TÖRÖK JÓZSEF utcza 5. sz.
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• u)
Ára 2 uj korona.

(De elfogadom a régi flórest is.)

Kapható a kiadónál Atlienaeum iönyvlcjadóliivatala,
B u d a p e s t ,  F e r e n c z ie k - t e r e  3 . m á m

és m i n d e n  könyvkereskedésben.

— A nagyságos ur milyen előkelő finom ur. Ki gondolná, hogy mi valamikor 
együtt őriztük az utcza sa rk á t!

— Te bolond ami vaigy ! Hiszen én most is az vagyok. Csak betonként egy­
szer szeretek báróskodni, s ekkor ahhoz a büvészmesterhez folyamodom, aki még te 
belőled is urat faragna.

— S ki az ?
— WEINER MÁTYÁS (Andrássy-ut 3). . (790)

S # '  7 P r m í w e '  u i  u i f é n v -
l i é |» c k  ta n u lm á n y o k , h iré s  
szépségek s tb . stb ., h a tá ro zo ttan  
a v ilág  legszebb  s legnagyobb 
g y ű jtem é n y e i; fo ly ton  ú jdon­
ságok  ; k a ta lógus 12 k r. Min­
takü ldem ény  3 fo rin t.) C zim :
L O U I S  R A M L O

W ie n ,  I . ,  H a u p tp o s t f a c h . (L egkópesite ttebb , 3o év ó ta  fennálló  ezég.) 
___________________ (800 ;

M e g j e l e n t  j
A fogyasztási-, ital- és italm érési adók 

rendszeres ism ertetése
39 2 oldal terjedelemben betüsoros útmutatóval ellátva.

Pénzügyi és közigazgatasi t isz tv is e lő i , ügyvédek, továbbá 
adóbérlök, bortermelők, bor-, sör- és szeszkereskedok, ven­

déglősök, italm érők és ita lelarusúók  részére.
Szerkesztvék: Osváth Imre pestvidéki kir. törvényszéki 

biró és Uoffmann Mihály Miksa az Adóügyi Szaklap szer­
kesztője. A teljes mű ára 2 írt. Megrendelhető az Adóügyi 
Szaklap kiadóhivatalánál Budapest, lózset-köruf 44. sz.

U g y a n o t t  rendelhető meg az Adóügyi Szaklap, mely 
hetilap előfizetőinek mindéi adóügyben, de különösen a
fogyasztási-, i ta l-é s  ítalm erési adóügyedben (kívánatra ie- 
vélileg is) díjtalanul adja a legmegbízhatóbb informácziókat 
és magyarázatokat. Az Adóügyi Szaklap előfizetési ára 1 évre 
6 frt, 1 /2 évre 3 frt 50, ’/í évre 2 frt.

W  Mutatványszámok ingyen küldetnek. (826)

mely kétféle kiadásban most került a könyvpiaczra.

A finom kiadás keretr»jzokkal és 

bá r s ony -  és
4 képpel, remek szép bőr-, 
c le f á n tc s o n t k ö té s e k b e n

fi>
A legszebb ajándékot képezi ^

IH O G K  JÁNOS IMAKGNYVE, *
s .  
i l

4  

t b

IS forinttól 30 forintig változó árak mellett kapható.

A lr /W n n c Ó íT O ö  l n n í l á c  keretrajzok nélkül, 2 képpel jelent mega  k ö z ö n s é g e s  K ia ü t is  s r í , t0^  b5r. és C80ntkötésekben
3 forinttól 8 forintig’ változó árak mellett szerezhető.

Hock János iiiiakönyvébcn ugyanazon bensőség, a gondolatoknak ugyanazon 
mélysége és gazdasaga, a nyelvezetnek ugyanazon megragadó közvetlensége és 
magyaros zaniata s a meggyőződésnek ugyanazon megható ereje nyilvánul, 
melylyel szóncilataiban oly ellenállhaílanul tudja a hallgatók ezreit lebilincselni.

A Hock-féle Imakönyv minden könyvkereskedésben, valamint a 
kiadónál (Athen?eum könyvkiadc>liiv',,ala1 Budapest, Ferencziek-tere 
3. sz. a.) kapható.

A csász. és k ir. k izáró lag  szabadalm azott 
újonnan ja v íto tt

B A J U S Z K Ö T Ő K
I . I S I i A  E D E  ( O d r i t» ? tó i ,  

BECSBEN, Neubau, N eustiftgasse  27. sz .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak oiinden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb form át megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a  feszülés szabályozható. A ra dbk in t 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rn ak  elöleges beküldése esetén 
(levélbólyegekben is) bórmentve. Ism ét el ad ók 
engedmény. Kapható M agyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Becs, VII., Heustiftgasse 27. (797)

A jó kedv kiapadhatlan forrása!



„TurinII K á v é h á z  ) Kálvin-tép 
klinika

i- llt  12. r közelében
Főváros és vidéki közönség találkozó helye. Bel- és kül­
földi lapok, kitűnő négy teke-asztal; kávéházi italok, 
ételek, bor és sör kitűnő minőségben, pontos kiszolgálás. 

6 ^  E g é s z  é j j e l  n y i t v a  v a n .
(*09}

V elocip éd ek .
Arjegry •
lék Jü 

\ kr. lé- 
lyeg- 
ben.

Képvifieltetés kerestetik. (785) 
H. Bock, Bées. III. H auptstrasse

•T» •]* « • «T# « * ,•;* « » «7* « ► • • • * «T* «(• * » «T* « * * *

Ara 1 nagy tégely 2 írt, 1 kis tégely 1.20. Kapható a

s v á j c i  M a j - E l ix l i*
magyarországi főraktára (829)

B udapest, IV . k e c s k e m é t i-u tc a  8 . szá m .

Az elalvás ki van zárva.
Horgany ébresztő óra csaknem 20 cm. 
magas diszes nikel köpenynyel, 1 frt 
65 kr. örökös naptárral 2 f r t .  Éjjel 
világító 40 kr.-ral drágább. — Férfi és 
női zsebórák remontoire szerkezet; tar- 

\w <r j.7rm tós gyári jegy. Kristály üveg, másodperc* 
mutató s tömör ujezüst köpenynyel 4 frt. 
Hármas köpenynyel 5 frt. Horgany szer­

kezettel s hármas köpenynyel 9 frt. — Kakukóra 
ütőmüvei »/, méter hosszú dús faragvánnyal, 6 frt.
— Kaku k és fürjjel, ütő és ismétlő szerkezettel 1 
mét. hosszú 18 frt. Fali óra ütőmüvei 2’/a frt. Rugó 
felhúzással 41/« frt.

Valódi 14 karatos arany jegygyűrűk, erősek 
iarabja 6 frt. — 2  é v i  J ó t á l lá s .

Emil Mayer
B é c s .  I. $ c h  o 11 e n  r i  11 g 33.

Képes gyári árjegyzék ingyen. (806)

[Uraknak.
I  Az njkor legszebb ta lá lm ánya a es.és k szab . galvano-villanyos |
■ készülék . .R e f le o to r“ , m ely a  1 es ten  és"ípVé tlen ü l h o rd h a tó .!  
I  sanemi gyengesée (elgyengüít férflerő) eM en. h a  m ég oly id ü lt I 
I  is, kitűnő sikerrel a lka lm azható . A „R eflecto r“ m inden á llam t I 
I  bán sz. badalm a/va van, és sok arany  és ezü st érem m el k itü n -1  
I  tetve. V o lta  d r . r e n d s z e r e .  A készülék , m ely kezesség  m e lle t-1
■ ártalmatlan, kényelm esen a ztebben  is hordható . O rvosok m in -1
■ üen államban folyton aján lják . R öp ira tok  képpel és h a szn á la ti I
■  utasítással ingyen (. á r t  borítékban  10 k ra jezáro s  bélyeg le k ü l-1
■  <me mellett) kaphatók a cs. és k. szabadalom -tu lajdonosnál I
■  Angenfeld J . ,  e lek tro -techn ikus, W ien, I., S chu le rstrasst, '8 .1

(791)

BUDAPEST,
RAKTÁR :

Koronaherczeg-utcza Z.
GYÁR :

Rottenbiller-utcza 36.
TflüM er $ . *£.

illa tszer- és p ip ere -sza p p a n  gyáros.

K é r j ü n k  M i i l l e i *  J .  L . - f < é l e

Blaha Serail-Pouder,
k izáró lag o s  e g y e d ü l i  leg jobb  arezpor, k a p h a t ó  

h á r o m  s> tn l> en  :

JLí e  £ £  j  o  1> "b 

ü n n e p i  

a j  á n d c k u l ,

fehér, rázsaszin és crème, á ra  60 kr és I Irt.

S I U L L E S  J . L .- fé le

S z a l i c z i  1 - s z a j  v i z
és

S z a l i e z i l - f o g p o r
haszn á la ta  e l tá v o lít m inden fogfájdalmafc, b iz to san  
m e g sz ü n te ti a  fogak ro m lásá t és a  ke llem etlen  száj- 

büz t, fo ly ton  üdén ta r t ja  a  szá ja t.
Egy Qveg szájvíz 40 kr, nagy üveg 80 kr, I frt 60 kr és 3 frt.

Egy doboz fogpor 60 kr és I f r t 20 kr:
a  j tü i ie r  S 7 a lip 7 il.fn n n ín  d rb ía  35 k r - ü s y anazon J .  L .-féle ötdllHII*IUy|Je|l hatássa l, m in t a fogpor.

Fésülő-fésük
békateknöcz, elefántcsont, bivalycsont, szarv és kaucsokbél. 

Hölgyek részére a  mOvászieesn készített legújabb divatu
divatos ha jtűk

békateknöcz, aranyteknőcz és  bronzbél valódi aranyozással.

Müller J. L.-féle
és legkedveltebb

illatszerek:
Bouquet-Royal,

Bloriola,
Amaryllis dorée, 
Boupuet Elegant, 

K aril-pa, Ixia Lys-t, 
Mimosa-t,

Orgona hlanç. 
Ki-Loë du Japon, 

Jasmin, Fleurs d’orange, 
Oppoponax, Chypre, 

Réséda, Rózsa, 
Tu b a -rizsa , Feliér-rdzsa, 
Moha-rózsa, Gyöngyvirág, 

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, Jocey-Club, 
Mareohale, Mille fleurs, 

Musc,
New mown Hay (széna), 
Patchouly, Springtlowers, 

Ylang-Ylang, 
Violette de panne:

üveg je l f r t  50 kr. 2 f r t  
50 k r, nagy  5 f r t  

feljebb

I '

Fenyő Eau de Cologne.
Á ra 50 k r ,  i f r t ,  2 f r t  és 
feljebb, 6 üveg k isztn i- 
ben 2 f r t  50 k r, 5 fo rin t, 

10 f r t,



AZ

Első magyar gazdasági gépgyár #  részvénytársulat Budapesten.
1. A mezógazdasághoz egyáltalában szü séges összes sa lá t hazai gyártmányú, elism ert kitűnő gépeit és talajm ivelő eszkö­

zeit ajánlja. 
¿. Hinden a gazdasági gépszakmába vágó fe lv ilá g o sítá ssa l és  tanácscsal szívesen  díjmentesen szolgál.
3. Az összes gyártm ányait magában foglaló képes árjegyzéket k ívánatra készséggel megküldi.
4. A gyártelep Budapesten, külső váczi-At 7. szám ala it van és annak m egtekintése érdeklődőknek készséggel megengedtetik.

Levélczim : Első m agyar gazdasági gépgyár részvény társulat Budapesten. (77i)

11. § . Tovább iszunk. 13. § . Kibicz fogd be a szádat!

% nagy színes tréfás kép a legfinomabb tipográfiái kivitel­
ben erős, vastag krétapapiroson, alkalmas szállodák, ven- , 
cléglők. kávéházak, tekepályák, társaskörök vagy egyesül«- j 
,ti helyiségekben való kifüggesztésre. Egy darab ára 60 1 
¡kr. (Ismét elalók nagybani megrendelésnél engedményben j 
részesülnek.) Szétküldés, de csak az összeg és 10 krajczár- i 
mik portófejében való előleges beküldése mellett bérmentveT-^ 
(Utánvétellel nem küldetik, mert a postadij körülbelül 54 . 

kr.) Czim :

Alex. J. Klein Wien,
I .,  D o r o th e c r g a s s e  6 .

Minden nagyobb városban az egyedüli eladás joga csak egy 
papír- vagy képkereskedőnek adatik meg. (825)

l l í i ! > i t s  A n t a l
h a n g a  ¿ é ré s  z. k ü lö n l e g e s  c z im b a -  
Jo m k ó s z itő  BUDAPEST, Erzsébet-körul 
42. szám  aján lja  szakszerű  ta p asz ta la ­
ta i s ze r in t tö k é le te sb ite tt s a já t kész ítésű

czimbalmait
valam int m indennem ű vonós hangsze­
reit. A z  á r a k  l e g j u t a n y o  
•  a  b  b  a  k . Javítások gyorsan és olcsón 

te lje sitte tnek . (784)

E redeti párisi *

Gummi- és halhólyagok
felü lm uihatlan , k itű n ő  m inőségben, tu c z a tja .: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 és 

8 f r t .  Gyors sz é tk ü ld és t d iszk ré t módon bárhová eszközöl
1 2  e i f  J" ., specialista . 3 3  é C S ,

IV., Miii'gRie henstrasse 7.
Első  és legm egbízhatóbb ezé" ezen a té ren . Legjobb és legszo­
lidabb k iszolgálás. K im erítő  árjegyzékek  ingyen és bérm entve 

^  és zArt borítékban  p F
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HESSE & GOMP.-féle
nemzetközi bevásárlási fo rrás  bizományi társaság
LIPCSÉBEN ' i i e . i n o n d ja  m in d e n  e .z ik k n ek  
a le g k i tű n ő b b  b  v  s á r lá s i  f o r rá s á t  
P rtlv i á g o s i tá s t  50 k r é r t  á d . 827

Képes á r­
jegyzéket 
ingyen és 

bér- 
mentve.

WEISZ S. és fia
BUDAPEST, Király-utcza

Legnagyobb raktár tájt- és 
horostyánárnkhan. (síi)

R é g i  t a j t p i p á k .
bárm ily  nagy  m ennyiségben, legm a­
gasabb  á ra k  m e lle tt m egvéte tnek .

Ajánlja a t. az. 
könyvnyomdatulaj- 

donos nraknak vala­
mint a nagyérdemű 
közönségnek min­

dennemű horgany- 
képedzéseit,

kgauyktichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetései:
stb. számára, a 
kitünőbb kivitelben 
s a lehető legjutí- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbizá 
utánvétel mellett ) 
legpontosabban töl 
jesittetnek.

Ugyanitt olajnyo* 
mátok is készíttet-: 
nek kőnyomdák i 
mára. (798)

(1898. Budapest.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


